
Tunnel Twister
Slide

TM

Swing•N•Slide • 1212 Barberry Drive • Janesville, Wisconsin 53545
Visit our web site at: www.swing-n-slide.com or call us at 1-800-888-1232

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

72'' Minimum
Safety Zone

check out http://www.swing-n-slide.com
for updates to these instructions.

NOTE:
The Tunnel Twister Slide is Designed to Fit on a

Five Foot Deck Only.
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SQUARE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
TOOLS REQUIRED

CIRCULAR SAW

PHILLIPS BITHAMMER

ELECTRIC DRILL TAPE MEASURE

SAFETY GLASSES
& DUST MASK

HARDWARE INCLUDED

(148) flat washers

(14) 1-1/2" lag bolts

(74) loc nuts

(4) 1" bolts

(70) 3/4" bolts

(4) 2-1/2" lag bolts

1/2" SOCKET & WRENCH

ADDITIONAL LUMBER PURCHASED SEPARATELY

Qty. Description
3 2'' x 4'' x 8’
1 2'' x 4'' x 10'
1 4'' x 4'' x 8’

(62) 2-1/2" Wood Screw

(2) 1-1/4" Wood Screw



18'' 18'' 18''

(1) 4'' x 4'' Brace
66''

18'' 8-1/4'' 8-1/4'' 7''
(1) 2'' x 4'' Brace
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Tunnel Twister Assembly Instructions

(1) Slide Bracket

(1) Entrance Panel

(1) Entrance Section marked no.2(1) Entrance Section marked no. 1

(1) Slide Base marked no. 6(1) 90˚ Sections w/flange, marked no. 4 Top
(2) 90˚ Sections w/o flange, marked no. 3 Bottom

(1) Exit Section marked no. 5

(1) Support Bracket

LUMBER LIST

SLIDE COMPONENTS
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Tunnel Twister Assembly Instructions

Entrance Section - 14 bolts

flanged lip

flat lip

Exit Section - 13 bolts

90˚ Section - 13 bolts each
loc nut

washer

washer

3/4" bolt

Fig. 1

Fig. 1a

A. ENTRANCE SECTION, 90° SECTION
AND EXIT SECTION

NOTES:
• At least two individuals are needed to assemble the

Tunnel Twister Slide.
• To aid in aligning holes when assembling sections,

insert a screwdriver through adjacent holes to maintain
hole alignment.

1. Identify each slide section as either (1), (2), (3), (4),
(5), or (6) as marked on the lip of each piece.

2. Assemble entrance section using pieces (1) & (2), one
90° section using pieces (3) & (4), and the exit section
using pieces (3) & (5). Join sections using a 3/4" hex
head bolt, two flat washers, and a loc nut at each hole
junction (FIG. 1), (Fig. 1a), & (Fig. 1b). NOTE:
Fasten each loc nut finger tight until the entire slide is
assembled. Each time you join parts be sure each
flanged lip is mating with a flat lip.

NOTE: Hand tighten the loc nuts only.

Fig. 1b
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Fig. 2

B. Slide Barrier Cont.

Note: The recommended opening for this slide is
22-1/4'' Wide x 28'' High. The wood
around the Slide Opening must be a
minimum of 3’’ Thick and 3-1/2'' Wide.

1. Install (2) 2'' x 4'' x 28'' Boards as shown in
(Fig. 2a).

2. Install (2) 2'' x 4'' x 22-1/4'' Slide Support
Boards on the inside of your barrier as shown in
(Fig. 2b).

Fig. 2a

INSIDE VIEW
UNIT WAS ROTATED 180˚ FOR THIS VIEW

2'' x 4'' x 22-1/4''

2'' x 4'' x 22-1/4''

2-1/2'' screw

(4)
2-1/2'' screws

per board

Fig. 2b

Tunnel Twister Assembly Instructions

(4)
2-1/2'' screws

per board

22-1/4''

28''



loc nut

washer

washer

1" bolt

C. Slide Support and Entry

1. Align the mounting panel to the previously
assembled entrance section (Fig. 3). Attach the
mounting panel to the entrance section at the hole
locations indicated in (Fig. 3a) using one 1" bolt,
two washers and one loc nut per hole as indicated
in (Fig. 3b).

NOTE: Hand tighten the loc nuts only.
Fig. 3b

Fig. 3a

Tunnel Twister Assembly Instructions

Fig. 3
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Fig. 4

D. Slide Entrance and Elbow

1. Attach Entrance Section as shown in (Fig. 4).
2. Align the first Elbow Section to the Entrance

Section with the seams aligned and the exit facing
downward. Rotate the Elbow (2) holes to the left.

3. Secure in place as shown in (Fig. 4a).

NOTE: Hand tighten the loc nuts only.

Fig. 4a

1-1/2'' Lag Bolt

(1) 3/4'' Bolt
(2) Flat Washer

(1) LocNut
Per Hole

Section
#3

Section
#4

(3)
1-1/2''

Lag Bolt

(3)
1-1/2''

Lag Bolt

(1)
2-1/2''

Lag Bolt

Tunnel Twister Assembly Instructions

2-1/2'' Lag Bolt

(2)
1-1/2''

Lag Bolt

(2)
1-1/2''

Lag Bolt

(1)
2-1/2''

Lag Bolt

(1)
2-1/2''

Lag Bolt

(1)
2-1/2''

Lag Bolt
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Fig. 5

E. Second Elbow and Slide Exit

1. Align the seams of the second Elbow Section to
the First Elbow Section as shown in (Fig. 5).

2. Secure in place as shown in (Fig. 5).
3. Attach exit section so that the Slide Base is level

on the ground, as shown in (Fig. 5a).
4. Use the Slide Bracket to determine an appropriate

location for the 4'' x 4'' x 66'' Slide Support.
5. Dig a hole 18'' deep aligned with the previously

determined location as well as located near the
first bend of the slide as shown in (Fig. 5b).
Place the 4'' x 4'' x 66'' Slide Support in this hole
as shown and set in place.

6. Tighten all slide bolts securely.

Fig. 5a

(1) 3/4'' Bolt
(2) Flat Washer

(1) LocNut
Per Hole

(1) 3/4'' Bolt
(2) Flat Washer

(1) LocNut
Per Hole

Fig. 5b

18''

Ground Level

4'
'x

4'
'x

66
''

Tunnel Twister Assembly Instructions
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FIGURE 13

exit section

FIGURE 14

1-1/2" bolt

2" x 4" x 8-1/4"
2" x 4" x 7"

2" x 4" x 18" 2" x 4" x 18"

2-1/2" screws

2-1/2" screws

washer

loc nuts

2" x 4" x 8-1/4"

FIGURE 16

FIGURE15

1-1/2" lag bolts

support bracket

Fig. 6

Fig. 6a

Fig. 6b
Fig. 6c

F. SUPPORT AND BRACKET
ASSEMBLY

1. Position the slide bracket as shown in (FIG. 6).
Remove appropriate bolts from the slide (the fourth and
fifth bolts as indicated), Attach bracket to the underside
of the seam using the previously removed hardware
(FIG. 6).

2. Using holes in the bracket (indicated by arrows in
(FIG. 6)) as a guide, mark and drill 1/8" pilot holes
(1" deep). NOTE: You may need to temporarily
remove the slide bracket to drill the pilot holes.

3. Re-attach bracket (if necessary) and secure it to the
4'' x 4'' Slide Support using two 1-1/2" lag bolts .

4. Assemble the support base as shown in (FIG. 6a).

5. Attach the support bracket to the support base using
two 1-1/2" lag bolts (FIG. 6c).
NOTE: Pre-drill 1/8" pilot holes.

6. Place the support beneath the slide base and determine
its final position. NOTE: Slide support should fit tightly
beneath the slide to assure proper support. Remove
corresponding nut and bolt, attach support to the slide
as indicated in (FIG. 6b). Re-attach hardware.

7. Level grade at the bottom of the slide.

slide bracket

4'
'x

4'
'x

66
''

Tunnel Twister Assembly Instructions
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G. Slide Installation.

1. Position slide to determine proper location for stake.
2. Drive wood stake into ground leaving 2'' exposed.
3. Secure the slide bottom to the stake using (2) 1-1/4'' deck screws. (Fig. 7).

2'' Above Ground

(2)
1-1/4'' screws

2'' x 4'' x 18''

Fig. 7

Tunnel Twister Assembly Instructions
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Questions???...
Call our Customer Service Department

at 1-800-888-1232



Tunnel Twister
Slide

TM

Swing•N•Slide • 1212 Barberry Drive • Janesville, Wisconsin 53545
Visite nuestro sitio web en www.swing-n-slide.com o llámenos al 1-800-888-1232

Visitez notre site Web à l’adresse www.swing-n-slide.com ou téléphonez-nous au 1-800-888-1232

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

consulte http://www.swing-n-slide.com/timberbiltplanupdates.htm para ver las actualizaciones de estas instrucciones.
Visitez le site http://www.swing-n-slide.com/timberbiltplanupdates.htm pour des mises à jour de ces instructions.

Para más información, visite los siguientes sitios:
Pour plus d’information, visitez ces liens Internet :

http://www.swing-n-slide.com/timberbilt
http://www.homedepot.com
http://www.homedepot.ca

TB 1408

Zona mínima de
seguridad de 72''

Zone de sécurité
minimum de

72 po
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Seguridad durante la instalación – Usted:
¿Ha consultado las instrucciones de montaje suministradas con su modelo en particular?
¿Ha notado que este accesorio se debe usar sólo con diseños aprobados por Swing•N•Slide? (No altere su diseño ni añada/retire componentes).
¿Se ha asegurado de que todas las piezas hayan sido ajustadas firmemente? (Las cubiertas de los pernos suministradas también se deben asegurar firmemente).
¿Ha utilizado una sierra de mano para cortar todos los extremos sobresalientes de los pernos y demás sujetadores, y ha eliminado cualquier borde filoso usando una lima metálica según fuera necesario?
¿Ha colocado el equipo a nivel del piso, a no menos de seis pies (1.8 metros) de cualquier estructura u obstrucción, tal como una cerca, garaje, casa, ramas colgantes, sogas para tender la ropa o cables eléctricos?
¿Se ha asegurado de que el equipo de juego no haya sido instalado sobre concreto, asfalto, tierra prensada o cualquier otra superficie dura? (Una caída sobre una superficie dura puede provocar una lesión grave al
usuario del equipo).
¿Ha verificado que las cuerdas para escalar, la cadena o el cable suspendidos estén sujetados en ambos extremos?
¿Ha consultado las instrucciones de montaje de su modelo en particular para informarse sobre las zonas mínimas de uso?
¿Ha seguido todos los requisitos que se encuentran en el reverso de esta página relacionados con el anclaje y el recubrimiento amortiguador de golpes, según corresponda?
¿Se ha asegurado de no permitir que los niños usen los equipos hasta que estos estén correctamente instalados?

Seguridad durante la operación – Usted:
¿Se ha asegurado de que en el sitio de juegos haya supervisión por parte de un adulto para los niños de todas las edades?
Antes de permitirles usar los equipos, ¿les ha enseñado a los niños lo siguiente?

No caminar cerca, enfrente, detrás de o entre objetos móviles.
No retorcer el columpio ni cualquiera de las cadenas o cuerdas accesorias ni enrollarlas sobre la barra de soporte superior, ya que esto reduciría la fuerza de la cadena o la cuerda.
No columpiar los asientos vacíos u otros accesorios.
Asegurarse de sentarse en el centro del columpio y en los otros accesorios, con todo el peso sobre el asiento.
No unir accesorios al equipo de juego que no estén diseñados específicamente para este, tales como, entre otros, cuerdas para saltar, sogas para tender la ropa, correas para mascotas, cables y cadenas. Estos
pueden provocar peligro de estrangulamiento.
No usar los equipos de manera diferente a aquella para la cual fueron diseñados.
No saltar de los equipos cuando están en movimiento.
No subirse a los equipos cuando estén mojados.

¿Ha determinado que sólo se puede permitir un niño por asiento en un mismo momento?
¿Ha determinado si los niños están vestidos de manera apropiada para jugar? Evite ropas con cordones sueltos y ropas holgadas, ya que se pueden enredar o enganchar en los equipos.
¿Ha verificado que las cuerdas para escalar, la cadena o el cable suspendidos no se puedan enrollar sobre sí mismos?
¿Leyó y comprendió las siguientes advertencias en lo que se refiere al uso de los columpios de jardín para dos o cuatro pasajeros?

Advertencia: Los columpios de jardín están diseñados para ser utilizados por niños de más de dos años de edad. El uso por parte de niños menores de dos años de edad puede provocar que queden
atrapados entre las áreas de los asientos y de los respaldos. Nunca coloque al niño mirando hacia atrás o con las piernas entre el asiento y el respaldo porque su cuerpo puede pasar a través de la abertura y
esto podría provocar que la cabeza del niño quede atrapada.

Mantenimiento de seguridad – ¿Usted se ha propuesto lo siguiente?
Revisar todas las tuercas y pernos dos veces al mes durante la temporada de uso, para asegurarse de que estén ajustados y ajustarlos según se requiera. (Es muy importante realizar este procedimiento al comienzo
de cada temporada).
Retirar los asientos de columpios plásticos y otros accesorios plásticos y colocarlos bajo techo para prevenir el deterioro de los materiales. (No los utilice cuando la temperatura sea inferior a 0° F [-18 °C]).
Aceitar todas las partes móviles mecánicas mensualmente durante la temporada de uso.
Controlar dos veces por mes durante la temporada de uso todas las piezas y el equipo para detectar bordes filosos. (Reemplazar cuando sea necesario. Es muy importante hacer esto al comienzo de cada nueva
temporada).
Durante la temporada de uso, controlar los asientos de los columpios, las cadenas, las cuerdas y los cables para detectar señales de deterioro. Una oxidación profunda o un desgaste excesivo, especialmente cerca de
la parte superior del colgador del columpio o en la conexión con el asiento, son evidencias del deterioro de la cadena. Las fisuras en la protección plástica o en el asiento en sí son también señales de deterioro. Si se
dan estas condiciones, llame al 1-800-888-1232 y solicite piezas de reemplazo.
Lijar las partes de metal oxidadas y volver a pintarlas con una pintura sin plomo.

Instrucciones de desecho
Cuando el equipo sea retirado de servicio, debe ser desarmado y desechado de manera tal que no se generen peligros no razonables en el momento de ser desechado.

Installation sécuritaire – Il faut :
Consulter les instructions d’assemblage fournies avec votre modèle particulier.
Savoir que cet accessoire convient uniquement aux ensembles de jeu Swing•N•Slide approuvés. (Ne modifiez pas sa composition et n’ajoutez ni ne retirez de composants.)
S’assurer que toute la quincaillerie est solidement fixée. (Les protecteurs de boulon fournis doivent également être solidement fixés.)
Utiliser une scie à métaux pour couper les extrémités des boulons ou autres fixations qui dépassent et retirer tous les bords tranchants avec une lime métallique.
Placer l’équipement sur une surface plane et de niveau à une distance d’au moins 1,8 m (6 pieds) de toute structure ou objet comme une clôture, un garage, une maison, des branches d’arbre surplombantes, une
corde à linge ou des fils électriques.
S’assurer que l’équipement de jeu n’est pas installé sur un sol en béton, en asphalte, en terre compactée ni sur toute autre surface dure. (Une chute sur une surface dure peut causer des blessures graves à
l’utilisateur de l’équipement.)
Vérifier que les cordes d’escalade, les chaînes ou les câbles suspendus sont solidement fixés aux deux extrémités.
Consulter les directives d’assemblage du modèle afin de connaître les zones d’utilisation minimales.
Respecter toutes les exigences d’ancrage et de recouvrement amortissant pertinentes qui figurent au verso de cette feuille.
Interdire aux enfants d’utiliser l’équipement tant que l’assemblage n’est pas complètement terminé.

Précautions d’utilisation – Vous devez :
Vous assurer qu’un adulte est présent pour surveiller les enfants de tous âges.
Aviser les enfants de respecter les consignes suivantes avant de leur permettre d’utiliser l’équipement.

Ne pas marcher près ni en face des éléments mobiles, ni derrière ceux-ci.
Ne pas tordre la balançoire ou tout autre chaîne ou corde accessoire et ne pas les entortiller sur la barre de soutien du haut car cela réduirait la résistance de la chaîne ou de la corde.
Ne pas balancer les sièges de balançoire ou autres accessoires lorsqu’ils sont inutilisés.
Vous assurer d’être assis bien au centre du siège de la balançoire et des autres accessoires avec votre poids entier sur le siège.
Ne pas attacher d’objets sur l’équipement de jeu qui ne sont pas spécifiquement conçus pour cet équipement tels que, mais sans s’y limiter, cordes à sauter, cordes à linge, laisses d’animaux, câbles et
chaînes. Ils pourraient présenter des risques de strangulation.
Ne pas utiliser l’équipement d’une autre manière que celle pour laquelle il a été conçu.
Ne pas descendre de l’équipement lorsqu’il est en mouvement.
Ne pas grimper sur l’équipement lorsqu’il est mouillé.

Vous assurer qu’un seul enfant à la fois, par siège, doit être permis sur cet équipement.
Déterminer le type de vêtements à porter par les enfants pour jouer de façon sécuritaire. Évitez les vêtements avec des cordons et les vêtements amples qui pourraient s’enrouler ou s’accrocher à l’équipement.
Vérifier que les cordes d’escalade, les chaînes et les câbles ne peuvent pas revenir sur eux-mêmes.
Lire et comprendre les mises en garde suivantes relativement à l’utilisation de deux à quatre passagers sur les balançoires de jardin.

Mise en garde : Les balançoires de jardin sont conçues pour les enfants de deux ans et plus. Les enfants de moins de deux ans risquent de rester prisonniers entre le siège et le dossier. Il ne faut jamais
asseoir un enfant de dos sur le siège ni placer ses jambes entre le siège et le dossier, car l’enfant risque de glisser dans l’ouverture et s’y coincer la tête.

Entretien de sécurité – Il faut :
Vérifier tous les écrous et les boulons deux fois par mois durant la période d’utilisation et les resserrer au besoin. (Il est particulièrement important de suivre cette procédure au début de chaque saison.)
Prévenir la détérioration des matériaux. Retirez les sièges de plastiques de la balançoire et autres accessoires de plastique pour les entreposer à l’intérieur (Ne les utilisez pas lorsque la température est inférieure à -
18 °C (0 °F.)
Graisser toutes les pièces métalliques mobiles tous les mois pendant la période d’utilisation.
Inspecter l’équipement et les pièces d’assemblage deux fois par mois pour déceler la présence éventuelle de bords coupants pendant la période d’utilisation. (Remplacez-les au besoin. Il est particulièrement
important de suivre cette procédure au début de chaque nouvelle saison).
Vérifier les sièges, les chaînes, les cordes et les câbles tous les mois durant la période d’utilisation pour déceler toute trace de détérioration. Beaucoup de rouille ou une usure excessive, en particulier près du crochet
supérieur de la balançoire ou aux raccords du siège, signifie une détérioration de la chaîne. Des fissures dans le manchon de plastique protecteur ou dans le siège sont également le signe d’une détérioration. Si
l’une ou l’autre de ces conditions se présente, composez le 1 800 888-1232 pour commander des accessoires de remplacement.
Poncer les pièces métalliques rouillées, puis les repeindre avec une peinture sans plomb.

Instructions pour la mise au rebut
Lorsque l’équipement est mis hors service, il doit être démonté et conditionné de sorte qu’aucun danger justifié ne sera présent lors de la mise au rebut de l’ensemble.

¡Importante! Instrucciones de seguridad adicionales para todos los equipos de juego Swing-N-Slide. Guardar esta hoja de instrucciones en caso de que se requiera contactar al fabricante.

Important! Instructions supplémentaires de sécurité pour tous les centres de jeu Swing•N•Slide. Conservez ce feuillet d’instruction au cas où vous devriez prendre contact avec le fabricant.

Atender los siguientes enunciados y advertencias reduce la posibilidad de lesiones graves o fatales.
L’observation des déclarations et des avertissements suivants réduit les risques de blessures graves ou mortelles

Lista de control de seguridad para los juegos y accesorios Swing-N-SlideSafety
Liste de vérification de sécurité pour les ensembles de jeu et les accessoires Swing-N-Slide

R
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ESCUADRA
ÉQUERRE

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

HERRAMIENTAS REQUERIDAS
OUTILS REQUIS

SIERRA CIRCULAR
SCIE RONDE

PUNTA DE
DESTORNILLADOR

FORET CRUCIFORME
PHILLIPS

MARTILLO
MARTEAU

TALADRO ELÉCTRICO
PERCEUSE ÉLECTRIQUE

CINTA MÉTRICA
RUBAN À MESURER

GAFAS DE SEGURIDAD Y
MÁSCARA ANTIPOLVO

LUNETTE DE SÉCURITÉ
ET MASQUE ANTI-POUSSIÈRES

SE INCLUYEN LOS ACCESORIOS
QUINCAILLERIE COMPRISE

(148) arandelas planas
(148) rondelles plates

(14) pernos con cabeza cuadrada de 1-1/2"
(14) tire-fonds de 1 1/2 po

(74) contratuercas
(74) contre-écrous

(4) pernos de 1"
(4) boulons de 1 po

(70) pernos de 3/4"
(70) boulons de 3/4 po

(4) pernos con cabeza cuadrada de 2-1/2"
(4) tire-fonds de 2 1/2 po

LLAVE Y CUBO DE 1/2"
CLÉ ET DOUILLE DE 1/2 po

LA MADERA ADICIONAL SE COMPRA POR SEPARADO
BOIS D’ŒUVRE SUPPLÉMENTAIRE À ACHETER SÉPARÉMENT

Cantidad / Qté Descripción / Description

3 2'' x 4'' x 8'
1 2'' x 4'' x 10'
1 4'' x 4'' x 8'

(62) tornillos para madera de 2-1/2"
(62) vis à bois de 2 1/2 po

(2) tornillos para madera de 1-1/4"
(2) vis à bois de 1 1/4 po



18''

(1) 2'' x 4'' x 96''

18'' 18''

T

(1) 4'' x 4'' x 96''
66''

(3)-2'' x 4'' x 96''

(1)-4'' x 4'' x 96''

(1) 2'' x 4'' x 120''
35'' 22-1/4'' 22-1/4''

(1) 2'' x 4'' x 96''
28''35'' 28''

(1) 2'' x 4'' x 96''
47-1/2''47-1/2''

35''

(1)-2'' x 4'' x 120''

18'' 8-1/4'' 8-1/4'' 7''

Instrucciones de ensamblaje para Tunnel Twister
Instructions d’assemblage de la glissoire Tunnel Twister

(1) soporte para tobogán
(1) Support de glissoire

(1) panel de entrada
(1) Panneau d’entrée

(1) sección de entrada, marcada con el N.° 2
(1) Section d’entrée marquée n° 2

(1) sección de entrada, marcada con el N.° 1
(1) Section d’entrée marquée n° 1

(1) base de tobogán, marcada
con el N.° 6

(1) Base de la glissoire
marquée n° 6

(1) sección de 90° c/pestaña, marcada con el N.° 4 (superior)
(1) Section à 90˚ avec bride, marquée n° 4 Top (haut)
(2) secciones de 90˚ s/pestaña, marcadas con el N.° 3 (inferiores)
(2) Sections à 90° sans bride, marquées n° 3 Bottom (bas)

(1) sección de salida, marcada
con el N.° 5

(1) Section de sortie marquée
n° 5

(1) soporte de apoyo
(1) Support

LISTA DE CORTE DE MADERAS
LISTE DES COUPES DE BOIS D’ŒUVRE

Remarque : Pour que la teinte des coupes s’harmonise avec celle du bois de
votre portique de jardin, assurez-vous d’utiliser le blanc de
mélange 377(3077) et la teinture semi-transparente séquoia
DP-330 Behr Deck Plus.

Nota: Para lograr el aspecto de madera en su estación de juego, asegúrese de
utilizar Behr Deck Plus Semi Transparent Stain Redwood DP-330 Tint
Base 377(3077).

COMPONENTES DEL TOBOGÁN
COMPOSANTES DE LA GLISSOIRE
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Instrucciones de ensamblaje para Tunnel Twister
Instructions d’assemblage de la glissoire Tunnel Twister

Sección de entrada - 14 pernos
Section d’entrée - 14 boulons

borde de pestaña
Rebord avec bride

borde plano
Rebord plat

Sección de salida - 13 pernos
Section de sortie - 13 boulons

Secciones de 90˚ - 13 pernos cada una
Section à 90˚ - 13 boulons chacune contratuerca

Contre-écrou

arandela
Rondelle

arandela
Rondelle

perno de 3/4"
Boulon de 3/4 po

A. SECCIÓN DE ENTRADA, SECCIÓN DE 90° Y SECCIÓN
DE SALIDA

NOTAS:
• Se necesitan por lo menos dos personas para armar el tobogán Tunnel Twister.
• Para ayudar a alinear los agujeros al unir las secciones, se debe introducir un

destornillador a través de los agujeros adyacentes para mantener la alineación
de estos.

1. Identificar cada sección del tobogán con los números (1), (2), (3), (4), (5) o (6),
como están marcados en el borde de cada una.

2. Montar la sección de entrada con las piezas (1) y (2), una sección de 90° con las
piezas (3) y (4), y la sección de salida con las piezas (3) y (5). Unir las secciones
con un perno de cabeza hexagonal de 3/4", dos arandelas planas y una
contratuerca en cada unión de agujeros (FIG. 1), (Fig. 1a) y (Fig. 1b). NOTA:
apriete cada contratuerca con los dedos, hasta que se haya armado todo el
tobogán. Cada vez que junte las partes, asegúrese de que cada borde de pestaña
coincida con un borde plano.

NOTA: Sólo las contratuercas se deben apretar con los dedos.

A. SECTION D’ENTRÉE, SECTION À 90° ET SECTION DE SORTIE

REMARQUES :
• Au moins deux personnes sont requises pour assembler la glissoire Tunnel Twister.
• Pour faciliter l’alignement des trous lors de l’assemblage des sections, insérez un

tournevis dans les trous adjacents pour maintenir l’alignement.

1. Identifier chacune des sections de la glissoire selon (1), (2), (3), (4), (5), ou (6) tel
qu’inscrit sur le rebord de chaque pièce.

2. Assemblez la section d’entrée à l’aide des pièces (1) et (2), une section à 90°
à l’aide des pièces (3) et (4) et la section de sortie à l’aide des pièces (3) et (5).
Joignez les sections à l’aide d’un boulon à tête hexagonale de 3/4 po, de deux
rondelles plates et d’un contre-écrou à la jonction de chaque trou (fig. 1),
(fig. 1a) et (fig. 1b). REMARQUE : Serrez à la main chaque contre-écrou
jusqu’à ce que la glissoire soit entièrement assemblée. Chaque fois que vous
raccordez des pièces, assurez-vous que chaque bride avec rebord s’accouple
avec une bride plate.

REMARQUE : Serrez les contre-écrous uniquement à la main.
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B. Construcción de la barrera del tobogán

1. Retire con cuidado la (1) tabla de soporte de la
barrera de 5/4'' x 4'' y las (7) tablas de la barrera
de 5/4'' x 4'' de la barrera donde desea colocar el
tobogán, asegurándose de tener una zona de
seguridad despejada de 72'' para el tobogán.
(Fig. 2).
Conserve esta madera, ya que puede necesitarla
más adelante.

2. Instale las (2) tablas de soporte de la barrera de 2'' x
4'' como se muestra en la (Fig. 2a), asegurándose de
que la abertura entre ellas sea de 30''.

B. Construction de la barrière de la glissoire

1. Retirez délicatement (1) planche de support de
barrière de 5/4 x 4 po et (7) planches de barrière de
5/4 x 4 po de la barrière où vous souhaitez installer
votre glissoire, en vous assurant de conserver un espace
de sécurité dégagé de 72 po pour la glissoire. (fig. 2).
Conservez ce bois, car vous pourriez devoir l’utiliser
lors d’une étape ultérieure.

2. Installez (2) planches de support de barrière de
2 x 4 po comme illustré à la (fig. 2a), en vous assurant
de conserver un écart de 30 po entre elles.

Tornillo de 2-1/2"
Vis de 2 ½ po

(1) 5/4'' x 4'' x 45-3/4''

(7) 5/4'' x 4'' x 36''

(1) 2'' x 4'' x 47-1/2''

(1) 2'' x 4'' x 47-1/2''

28"

(3) tornillos de 2-1/2'' por junta
(3) Vis de 2 1/2 po par joint

39'' por encima
de la

plataforma
39 po

au-dessus de
la plate-forme

NOTA:
Este plano muestra la unión del tobogán
Tunnel Twister con la estación de juego

Palisade. Sin embargo, se debe utilizar este
mismo procedimiento para la unión con la

estación de juego Summerville.

REMARQUE :
Ce plan illustre la glissoire Tunnel Twister

fixée à l’ensemble de jeu Palisade. Toutefois,
la même procédure doit être employée pour

fixer la glissoire à l’ensemble de jeu
Summerville
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2''x
4''x

28"

2''x
4''x

28''

C. Barrera del tobogán (cont.)

1. Instale las (3) tablas de la barrera de 2'' x 4'' como
se muestra en la (Fig. 3). y asegúrese de que la
abertura tenga 22-1/4'' de ancho.

2. Instale las (2) tablas de 2'' x 4'' x 28'' como se muestra
en la (Fig. 3a).

3. Instale las (2) tablas de soporte del tobogán de 2'' x 4''
x 22-1/4'' en el interior de la barrera como se muestra
en la (Fig. 3b).

C. Construction de la barrière de la glissoire, suite

1. Installez (3) planches de barrière de 2 x 4 po comme
illustré à la (fig. 3). Espacez les planches de barrière
tel qu’illustré et assurez-vous que la largeur de
l’ouverture mesure 22 1/4 po.

2. Installez (2) planches de 2 x 4 x 28 po comme illustré à
la (fig. 3a).

3. Installez (2) planches de support de glissoire de 2 po x
4 po x 22 1/4 po à l’intérieur de votre barrière, tel
qu’illustré à la (fig. 3b).

VISTA INTERNA
LA UNIDAD SE GIRÓ 180° PARA ESTA VISTA

VUE DE L’INTÉRIEUR
CETTE ILLUSTRATION PRÉSENTE L’ENSEMBLE

PIVOTÉ SUR 180°

(3)2'' x 4'' x 35''

abertura de
2-1/2'' entre cada
tabla de la barrera

Espace de 2 1/2 po entre
chaque planche de barrière

2'' x 4'' x 22-1/4''

Tornillo de 2-1/2"
Vis de 2 ½ po

(4)
tornillos de

2-1/2'' por tabla
(4)

Vis de 2 1/2 po
par planche

22-1/4''

Instrucciones de ensamblaje para Tunnel Twister
Instructions d’assemblage de la glissoire Tunnel Twister

(2)
tornillos de

2-1/2'' por tabla
(2)

Vis de 2 1/2 po
par planche

(4)
tornillos de

2-1/2'' por tabla
(4)

Vis de 2 1/2 po
par planche
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Fig. 3b



contratuerca
Contre-écrou

arandela
Rondelle

arandela
Rondelle

perno de 1"
Boulon de 1 po

D. Entrada y soporte del tobogán

1. Alinee el panel de montaje con la sección de entrada
ensamblada previamente (Fig. 4). Una el panel de
montaje con la sección de entrada en las ubicaciones de
los agujeros indicadas en la (Fig. 4a) con un perno
de 1", dos arandelas y una contratuerca por agujero
como se indica en la (Fig. 4b).

NOTA: Sólo las contratuercas se deben apretar con
los dedos.

D. Support et entrée de la glissoire

1. Alignez le panneau de montage avec la section d’entrée
assemblée précédemment (fig. 4). Fixez le panneau de
montage sur la section d’entrée, aux emplacements de
trous indiqués à la (fig. 4a), à l’aide d’un (1) boulon de
1 po, de deux rondelles et d’un (1) contre-écrou par trou,
tel qu’illustré à la (fig. 4b).

REMARQUE : Serrez les contre-écrous uniquement à
la main.
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Fig. 4b

Fig. 4a

Fig. 4



E. Entrada y codo del tobogán

1. Una la sección de entrada como se muestra en la (Fig. 5).
2. Alinee el primer codo con la sección de entrada con las

costuras alineadas y la salida hacia abajo. Gire los (2)
agujeros del codo hacia la izquierda.

3. Asegúrelo en su lugar como se muestra en la (Fig. 5a).

NOTA: Sólo las contratuercas se deben apretar con
los dedos.

E. Entrée et coude de la glissoire

1. Fixez la section d’entrée comme indiqué à la (fig. 5).
2. Alignez le bord de la première section de coude avec

celui de la section d’entrée et orientez la section de sortie
vers le bas. Faites tourner les deux (2) trous du coude vers
la gauche.

3. Fixez comme indiqué à la (fig. 5a).

REMARQUE : Serrez les contre-écrous uniquement à la main.

perno con cabeza cuadrada de 1-1/2''
Tire-fond de 1 1/2 po

(1) perno de 3/4''
(2) arandelas planas

(1) contratuerca
por agujero

(1) boulon de 3/4 po
(2) rondelles plates

(1) contre-écrou par trou

Sección N.° 3
Section n° 3

Sección N.° 4
Section n° 4

(3)
pernos con cabeza cuadrada

de 1-1/2''
(3)

tire-fonds de 1 1/2 po

perno con cabeza cuadrada de 2-1/2''
Tire-fond de 2 1/2 po

(2)
pernos con cabeza
cuadrada de 1-1/2''

(2)
tire-fonds de 1 1/2 po

(1)
perno con cabeza cuadrada

de 2-1/2''
(1)

tire-fond de 2 1/2 po

(1)
perno con cabeza cuadrada

de 2-1/2''
(1)

tire-fond de 2 1/2 po
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(1)
perno con cabeza cuadrada

de 2-1/2''
(1)

tire-fond de 2 1/2 po

(1)
perno con cabeza cuadrada

de 2-1/2''
(1)

tire-fond de 2 1/2 po

(3)
pernos con cabeza cuadrada

de 1-1/2''
(3)

tire-fonds de 1 1/2 po

(2)
pernos con cabeza
cuadrada de 1-1/2''

(2)
tire-fonds de 1 1/2 po

Fig. 5

Fig. 5a



F. Segundo codo y salida del tobogán

1. Alinee las costuras del segundo codo con el primer codo como
se muestra en la (Fig. 6).

2. Asegúrelo en su lugar como se muestra en la (Fig. 6).
3. Una la sección de salida de manera que la base del tobogán

esté nivelada sobre el suelo, como se muestra en la (Fig. 6a).
4. Utilice el soporte para tobogán para determinar una ubicación

adecuada para el soporte para tobogán de 4'' x 4'' x 66''.
5. Excave un agujero de 18'' de profundidad alineado con la

ubicación determinada previamente y cerca de la primera
curvatura del tobogán como se muestra en la (Fig. 6b).
Coloque el soporte para tobogán de 4'' x 4'' x 66'' en este
agujero, como se muestra, y fíjelo en su lugar.

6. Ajuste todos los pernos del tobogán con firmeza.

F. Deuxième coude et sortie de la glissoire

1. Alignez le bord de la deuxième section de coude avec celui de
la première section de coude comme indiqué à la (fig. 6).

2. Fixez comme indiqué à la (fig. 6).
3. Fixez la section de sortie de sorte que la base de la glissoire

soit de niveau sur le sol comme indiqué à la (fig. 6a).
4. Utilisez la patte de support pour déterminer un endroit approprié

pour le support de la glissoire de 4 po x 4 po x 66 po.
5. Creusez un trou de 18 po aligné avec l’emplacement déterminé

antérieurement, ainsi que près du premier coude de la glissoire
comme indiqué à la (fig. 6b). Insérez le support de la glissoire
de 4 po x 4 po x 66 po dans le trou comme indiqué et fixez.

6. Serrez fermement tous les boulons de la glissoire.

(1) perno de 3/4''
(2) arandelas planas
(1) contratuerca por

agujero
(1) boulon de 3/4 po
(2) rondelles plates

(1) contre-écrou par trou

(1) perno de 3/4''
(2) arandelas planas
(1) contratuerca por

agujero
(1) boulon de 3/4 po
(2) rondelles plates

(1) contre-écrou par trou

18"

Nivel del suelo
Niveau du sol

4'
'x

4'
'x

66
"
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FIGURE 13

sección de salida
Section de sortie

FIGURE 14

perno de 1-1/2"
Boulon de 1 1/2 po

2" x 4" x 8-1/4"

2" x 4" x 8-1/4"

2" x 4" x 7"

2" x 4" x 18"
2" x 4" x 18"

tornillos de 2-1/2"
Vis de 2½ po

arandela
Rondelle

contratuercas
Contre-écrous

FIGURE 16

FIGURE15

pernos con cabeza cuadrada
de 1-1/2"
Contre-écrous de 1 1/2 po

soporte de apoyo
patte de support

G. ENSAMBLAJE DEL APOYO Y SOPORTE
1. Coloque el soporte para tobogán como se muestra en la (FIG. 7). Retire

los pernos correspondientes del tobogán (el cuarto y el quinto, como se
indica), una el soporte a la parte inferior de la costura usando los
accesorios retirados previamente (FIG. 7).

2. Utilice los agujeros del soporte (indicados con flechas en la (FIG. 7) como
guía y marque y perfore agujeros pilotos de 1/8" [1" de profundidad].
NOTA: Es posible que tenga que retirar temporalmente el soporte del
tobogán para perforar los agujeros pilotos.

3. Vuelva a unir el soporte (según sea necesario) al soporte del tobogán
de 4" x 4" usando dos pernos con cabeza cuadrada de 1-1/2".

4. Ensamble la base del soporte como se muestra en la (FIG. 7a).

5. Una el soporte de apoyo a la base del soporte usando dos pernos con
cabeza cuadrada de 1-1/2" (FIG. 7c).
NOTA: Perfore previamente los agujeros pilotos de 1/8".

6. Coloque el soporte por debajo de la base del tobogán y determine su
ubicación final. NOTA: El soporte del tobogán debe encajar firmemente
por debajo del tobogán para asegurar un apoyo adecuado. Retire la
tuerca y el perno correspondientes y una el soporte al tobogán como se
indica en la (FIG. 7b). Vuelva a instalar los accesorios.

7. Gradúe la pendiente en la parte inferior del tobogán.

G. ASSEMBLAGE DU SUPPORT ET DE LA PATTE
DE SUPPORT

1. Positionnez le support de glissoire comme indiqué à la (fig. 7). Retirez les
boulons appropriés de la glissoire (les quatrième et cinquième boulons
comme indiqué) et fixez la patte de support sous le rebord à l'aide de la
quincaillerie précédemment retirée (fig. 7)

2. Utilisant les trous de la patte de support (identifiés par les flèches dans la
(fig. 7) comme guide, marquez et percez des avant-trous de 1/8 po
(1 po de profondeur). REMARQUE : Il se peut que vous deviez retirer
temporairement la patte de support pour percer les avant-trous.

3. Installez de nouveau la patte de support (au besoin) et fixez-la au support
de la glissoire de 4 po x 4 po au moyen de deux tire-fonds de 1 1/2 po.

4. Assemblez la base de soutien comme illustré à la (fig. 7a).

5. Fixez la patte de support sur la base de support au moyen de deux tire-
fonds de 1 1/2 po (fig. 7c).
REMARQUE : Percez d’abord des avant-trous de 1/8 po.

6. Placez le support sous la base de la glissoire et déterminez sa position
finale. REMARQUE : Le support doit s’ajuster parfaitement sous la
glissoire pour offrir un support adéquat. Retirez l’écrou et le boulon
correspondants et fixez le support à la glissoire comme illustré à la
fig. 7b. Posez de nouveau la quincaillerie.

7. Égalisez le sol à la sortie de la glissoire.

soporte para tobogán
Support de la

glissoire

4'
'x

4'
' x

66
"
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tornillos de 2-1/2"
Vis de 2½ po

Fig. 7

Fig. 7a

Fig. 7b
Fig. 7c
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H. Instalación del tobogán.

1. Ubique el tobogán para determinar la posición correcta de la estaca.
2. Clave la estaca de madera en el suelo y deje 2'' expuestas.
3. Asegure la base del tobogán a la estaca usando (2) tornillos de plataforma de 1-1/4''. (Fig. 8).

H. nstallation de la glissoire

1. Positionnez la glissoire de façon à déterminer l’emplacement approprié du piquet.
2. Enfoncez le piquet de bois dans le sol en laissant sortir un bout de 2 po.
3. Fixez le fond de la glissoire au piquet à l’aide de (2) vis pour plateforme de 1 1/4 po. (Fig. 8).

2 po au-dessus du sol

(2)
tornillos de 1-1/4''

(2)
Vis de 1 1/4 po

2'' x 4'' x 18"

Fig. 8
Fig. 8

2'' sobre el nivel del suelo


